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EN Do not allow the streams of the shower touch 
sensitive body parts (such as your eyes). An adequate 
distance must be kept between the shower and you.
Assembly (see page 8)
The mesh washer must be insert to protect the overhead 
shower against incoming dirt by pipework. Incoming 
dirt leads to defects or/and can damage parts of 
the shower; such caused faults voids all liability and 
guarantee claims.
Cleaning (see page 8) and enclosed brochure
Technical Data
Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min
Test Certificate (see page 7)
IT Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e 
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffione 
ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.
Montaggio (vedi pagg. 8)
Per proteggere la soffione doccia da eventuali impurita 
provenienti dalle tubazioni dell’acqua, deve essere 
inserito il filtro nell’impugnatura della doccia stessa. Tali 
impurita possono infatti causare difetti e/o danneggiare 
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non 
risponde dei danni.
Pulitura (vedi pagg. 8) e brochure allegata
Dati tecnici
Pressione d’uso: max. 0,6 MPa
Pressione d’uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min

ES Debe evitarse el contacto del chorro del  pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe 
mantenerse una distancia suficiente  entre pulverizador y 
cuerpo.
Montaje (ver página 8)
La junta de filtración que se suministra con la ducha mu-
ral evita que las partículas de suciedad procedentes de 
las tuberías lleguen a la ducha mural. Debe colocarse 
entre el flexo y la ducha mural. Infiltraciones de sucie-
dad deterioran el funcionamiento de la ducha mural y 
pueden causar daños en el interior de la misma que no 
están cubiertas por la garantía de Hansgrohe.
Limpiar (ver página 8) y folleto anexo
Datos técnicos
Presión en servicio: max. 0,6 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfección térmica: max. 70°C / 4 min

NL Het contact van de douchestraal met gevoelige 
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. 
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam 
aangehouden worden.
Montage (zie blz. 8)
Het bij de hoofddouche verpakte zeefje moet worden 
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil uit 
de leidingen kan de werking van de hoofddouche nega-
tief beïnvloeden en/of de hoofddouche beschadigen. 
Voor deze schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.
Reinigen (zie blz. 8) en bijgevoegde brochure
Technische gegevens
Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

DK Bruserstrålens kontakt med sensitive områder (f.eks. 
øjne) skal undgås. Der skal være en tilstrækkelig afstand 
mellem bruseren og kroppen.
Montering (se s. 8)
Den vedlagte smudsfangssi skal indsættes i bruseren 
for at undgå snavs fra rørsystemet. Indskyllet snavs kan 
have indflydelse på bruserens funktion og/eller føre til 
beskadigelser på håndbruserens funktionsdele.
Rengøring (se s. 8) og vedlagt brochure
Tekniske data
Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

PT Deve-se evitar o contacto dos jactos de água com 
partes do corpo sensíveis (p. ex. olhos). É necessário 
manter uma distância suficiente entre o chuveiro e o 
corpo.
Montagem (ver página 8)
O filtro de rede deve ser colocado para proteger o 
chuveiro de areias e resíduos  rovenientes da tubagem. 
Resíduos e areias podem danificar componentes, ou 
provocar mau funcionamento do chuveiro; as avarias 
assim provocadas anulam a nossa responsabilidade e 
anulam a nossa garantia.
Limpeza (ver página 8) e brochura em anexo
Dados Técnicos
Pressão de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da água quente: max. 60°C
Desinfecção térmica: max. 70°C / 4 min

PL Należy unikać kontaktu strumienia wypływającego 
z głowicy z wrażliwymi częściami ciała (np. oczami). 
Należy zachowywać odpowiednią odległość pomiędzy 
głowicą a ciałem.
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